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APPEL OUVERT À
CANDIDATURES ADRESSÉES
AUX PEUPLES AUTOCHTONES
ET AUX ORGANISATIONS DES
PEUPLES AUTOCHTONES

12 Octobre 2020

Ref. :CI/UAI/IKB/150

Objet: Appel ouvert à candidatures adressé aux peuples autochtones et aux
organisations des peuples autochtones pour la mise en place du
Groupe de travail mondial pour une décennie d'action pour les
langues autochtones (IDIL 2022-2032)

Madame, Monsieur

J'ai le plaisir de vous informer que l'UNESCO, en tant qu'institution chef de file des
Nations Unies travaillant en étroite coopération avec le Département des affaires
économiques et sociales des Nations Unies (UNDESA), facilite l'organisation de
la Décennie internationale des langues autochtones 2022-2032 (IDIL 2022-2032).
La Décennie internationale a été proclamée par l'Assemblée générale des Nations
Unies (réf. : A ,74/396) le 18 décembre 2019.

Un groupe de travail mondial intitulé « Lancer une décennie d'action pour les
langues autochtones » sera mis en place en tant que mécanisme de gouvernance
internationale pour organiser l'IDIL 2022-2032. Il sera composé des quatre entités
suivantes :

. Un comité directeur pour l'IDIL 2022-2032 pour fournir des orientations
pour l'organisation de la Décennie internationale ;

. Un Groupe Consultatif auprès du Comité directeur de l'IDIL 2022-2032
pour contribuer par des recommandations aux travaux du Comité
susmentionné ;

. Des Groupes ad hoc pour fournir une expertise professionnelle sur
différentes questions thématiques, régionales, parties prenantes et autres
au Comité susmentionné ;

. Des Réunions consultatives multipartites, qui seront organisées tous les
trois ans. Les réunions inviteront les parties prenantes intéressées à faire
part de leurs recommandations à l'organisation de la Décennie
internationale.

L'annexe jointe à cette lettre fournit de plus amples informations sur le Groupe de
travail mondial pour l'IDIL 2022-2032.

7, place de Fontenoy
75352 Paris 07 SP, France
Tél. :+33 (0)1 45681430

www. unesco. org

.
/..



-2-

Je tiens à remercier les membres et les observateurs du Comité directeur pour
l'organisation de l'Année internationale des langues autochtones d'avoir formulé
des recommandations pour le développement de la structure du Groupe de travail
mondial. Elle est également basée sur le Document final « Los Pinos [Chapoltepek]
- Lancer une décennie d'action pour les langues autochtones » de l'événement de
clôture de haut niveau de l'Année internationale, organisé les 27 et 28 février 2020
à Mexico, au Mexique.

Pour procéder à la mise en place du Groupe de travail mondial, je vous invite à
partager cette information avec les organisations des peuples autochtones de
votre région et à désigner trois représentants d'organisation régionale des peuples
autochtones par région socio-culturelle (un représentant au Comité directeur et
deux représentants au Groupe consultatif). Sur la base d'un principe de rotation,
les trois candidats de chaque région socio-culturelle représenteront le peuple
autochtone au sein du Groupe de travail mondial et alterneront entre le Comité
directeur et le Groupe consultatif dans un premier cycle de trois ans 2021-2023.

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir nous communiquer les noms et les
coordonnées de vos représentants désignés, par courrier électronique à
Mme Irmgarda Kasinskaite-Buddeberg, Spécialiste de programme, Secteur de la
communication et de l'information, UNESCO (i. kasinskaite@unesco. org) avant le
1er décembre 2020.

Merci de votre attention et coopération.

Je vous prie d'agréer, Madame, Monsieur, l'assurance de ma haute considération.

Xing Qu
Directeur général adjoint
Sous-directeur général pour la
communication et l'nformation p. i.

P.J. : Présentation du Groupe de travail mondial pour IDIL 2022-2032



Groupe de travail mondial pour 
une Décennie d'action

pour les langues autochtones
(IDIL 2022-2032)

Global Task Force for
Making a Decade of Action for

Indigenous Languages
(IDIL 2022-2032)



The United Nations General 

Assembly

(Ref.: A/74/396, 18 December 2019) 

proclaimed the International Decade 

of Indigenous Languages  

starting from 2022 to 2032

with a preparatory period  from 

2020 to 2021.

L'Assemblée générale des Nations 

Unies

(Réf .: A/74/396, 18 décembre 2019) 

a proclamé

la Décennie internationale des 
langues autochtones

à partir de 2022 jusqu'en 2032  

avec une période préparatoire de 

2020 à 2021.



The International Decade of Indigenous Languages  
aligns with the decision A/74/396 of 2019 of the 
United Nations General Assembly invited UNESCO to 
serve as the lead agency for the International Decade, 
in collaboration with UNDESA and other relevant 
agencies, within existing resources.

It will have among its main objectives to:

• draw attention to the critical loss of indigenous  
languages and the urgent need to preserve, 
revitalize and promote them;

• take urgent steps at the national and international  
levels

Main objectives of the International  
Decade of Indigenous Languages  
(IDIL 2022-2032)

Principaux objectifs de la Décennie
internationale des langues autochtones
(IDIL 2022-2032)

La Décennie internationale des langues autochtones, 
alignée sur la décision A / 74/396 de 2019 de  
l'Assemblée générale des Nations Unies, a invité
l'UNESCO à servir d'agence chef de file  pour la 
Décennie internationale, en collaboration  avec 
l'UNDESA et d'autres institutions compétentes, dans les 
limites des ressources existantes.

Elle aura parmi ses principaux objectifs:

• d’attirer l'attention sur la disparition critique des
langues autochtones et l'urgence de les préserver, les
revitaliser et les promouvoir;

• de prendre des mesures urgentes aux niveaux
national et international



Key milestones of the IDIL (2022-2032) /
Etapes clés de l'IDIL (2022-2032)

MILESTONE / PERIOD / ÉTAPE IMPORTANTE / PÉRIODE TIMEFRAME / DURÉE

INTEGRATION / L'INTÉGRATION 2031-2032

STRATEGIC POSITIONING / POSITIONNEMENT STRATÉGIQUE 2028-2030

MID REVIEW / EXAMEN À MI-PARCOURS 2026-2027

SCALE UP / CROÎTRE 2022-2025

TRANSITION / TRANSITION 2020-2021
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OVERVIEW
Global Task Force for Making a Decade 

of Action for Indigenous Languages
for 2020-2021 and IDIL 2022-2032

2020-2021 and IDIL 2022-2032Steering Committee (SC) Advisory Group (AG)

(regular meetings) (members are involved in the regular meetings 

of the Steering Committee)

Comité directeur (CD)

(réunions régulières)

Groupe consultatif (GC)

(les membres sont impliqués dans les réunions régulières du 
Comité directeur)

Multi-stakeholder Consultative Meeting 
(every 3 years)

Assemblée générale
(tous les 3 ans)

Ad-hoc groups

(thematic, regional, stakeholder and other 

established on demand)

Groupes ad hoc 

(thématique, régional, parties prenantes et d’autres, 

établis sur demande)

APERÇU GLOBAL 
Groupe de travail mondial pour une Décennie d'action 

pour les langues autochtones
pour 2020-2021 et IDIL 2022-2032



DECISION MAKING 
Global Task Force for Making a Decade 

of Action for Indigenous Languages
for 2020-2021 (preparatory period) and IDIL 2022-2032

PRISE DE DÉCISIONS 
Groupe de travail mondial pour une décennie d'action 

pour les langues autochtones
2020-2021 (période préparatoire) et 2022-2032

Task Force entity Expected output / résultats attendus

Steering Committee (SC) (19 members) + observers
Comité directeur (19 membres) + observateurs

Agreements
Accords

Advisory Group (AG) (15 members) 
Groupe consultatif (15 membres)

Contributions to the discussions of 
the Steering Committee

Contributions aux discussions du comité directeur

Ad-hoc groups (TBC)
Groupe Ad-hoc (à confirmer)

Recommendations
Recommendations

Multistakeholder Consultative Meeting + observers
Assemblée générale + observateurs

Broad consultations
Vastes consultations
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Multi-stakeholder consultative meetings /
Assemblée générale

Advisory group / 
Groupe consultatif

Steering committee /
Comité directeur

Observers / Observateurs

Ad-hoc 
groups /

Groupes ad 
hoc 

STRUCTURE 
Groupe de travail Mondial pour une décennie 

d'action pour les langues autochtones
2020-2021 et 2022-2032

STRUCTURE 
Global Task Force for Making a Decade 

of Action for Indigenous Languages
for 2020-2021 and IDIL 2022-2032
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Steering Committee  (19 members) :

6 Member States (UNESCO electoral groups)

7 representatives of socio-cultural groups of indigenous peoples

3 UN-three party mechanism:

1 Representative of Permanent Forum on Indigenous Issues,

1 Representative of Expert Mechanism on the Rights of 

Indigenous Peoples,

1 Special Rapporteur on the Rights of Indigenous Peoples

3 UNESCO, UNDESA and OHCHR

MEMBERSHIP OF THE STEERING COMMITTEE (SC)
(regular meetings)

COMITÉ DIRECTEUR (CD)
(réunions régulières)

Comité directeur (19 membres) :

6 États membres (Groupes électoraux de l'UNESCO)

7 Représentant.e.s de groupes socio-culturels des peuples autochtones

3 Mécanisme tripartite des Nations Unies:

1 Représentant.e de l'Instance permanente sur les questions  autochtones,

1 Représentant.e du Mécanisme d'experts sur les droits des peuples

autochtones,

1 Rapporteur spécial sur les Droits des peuples autochtones

3 UNESCO, UNDESA et HCDH



ADVISORY GROUP
(regular meetings)

GROUPE CONSULTATIF 

(réunions régulières)

Advisory Group (minimum 30 members) :

12 Member States (2 per UNESCO electoral group)

14 representatives of socio-cultural groups of indigenous peoples

4+ UN-three party mechanisms:

o 2 representatives of the Permanent Forum on Indigenous 

Issues

o 2 representatives of the Expert Mechanism on the Rights of 

Indigenous  Peoples

o UN Special Rapporteurs (number and thematic areas to be 

confirmed)

(+) Members of the UN Inter-Agency Support Group on Indigenous 

Issues (IASG)

Groupe consultatif (minimum de 30 membres):

12 États membres (2 par groupe électoral de l'UNESCO)

14 representant.e.s de groupes socio-culturels de peuples autochtones

4+ Mécanismes tripartites ONU:

• 2 représentant.e.s de l'Instance permanente sur les questions 

autochtones

• 2 représentant.e.s du Mécanisme d'experts sur les droits des peuples

autochtones

• Rapporteurs spéciaux des Nations Unies (nombre et domaine

thématique à confirmer)

(+) Membres du Groupe d’Appui Inter-Organisations sur les Questions 

Autochtones (GAIO)
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Regional representatives nominated 
for a 3 year cycle

The Global Task Force: 
Steering Committee + 

Advisory Group

2021 / 2022 /2023 2024 / 2025 / 2026 2027 / 2028 / 2029-2032

Global Task Force 
(Phases 2 + 3 + 4)

• 3 UNESCO Member States 
• 3 representatives of indigenous 

peoples 
• 2+ UN expert mechanisms 

Regional Chair 
(Steering Committee)

Regional Co-chair
(Advisory Group)

• 3 UNESCO Member States 
• 3 representatives of indigenous 

peoples 
• 2+ UN expert mechanisms 

Regional Co-chair
(Advisory Group)

Regional Chair 
(Steering Committee)

Regional Co-chair
(Advisory Group)

• 3 UNESCO Member States 
• 3 representatives of indigenous 

peoples 
• 2+ UN expert mechanisms

Regional Co-chair 
(Advisory Group)

Regional Chair 
(Steering Committee)

ROTATION 
of the Global Task Force members between 
the Steering Committee and Advisory Group 
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Représentants régionaux nommés 
pour un cycle de 3 ans 

Groupe de travail mondial: 
comité directeur + 
Groupe consultatif

2021 / 2022 /2023 2024 / 2025 / 2026 2027 / 2028 / 2029-2032

Groupe de travail mondial
(Phases 2 + 3 + 4)

• 3 États membres de l’UNESCO 
• 3 représentant.e.s de peuples 

autochthones
• 2+ representant.e.s du 

mécanisme d'experts

Président régional
(Comité directeur)

Co-président régional
(Groupe consultatif)

• 3 États membres de l’UNESCO
• 3 representant.e.s de peuples

autochthones
• 2+ 2+ representant.e.s des 

mécanismes d'experts

Co-président régional
(Groupe consultatif)

Président régional
(Comité directeur)

Co-président régional
(Groupe consultatif)

• 3 États membres de l’UNESCO 
• 3 représentant.e.s de peuples 

autochtones
• 2+ 2+ représentant.e.s des 

mécanismes d'experts

Co-président régional
(Groupe consultatif)

Président régional
(Comité directeur)

ROTATION 

des membres du Groupe de travail mondial entre le 

Comité directeur et le Groupe consultatif



MEMBERSHIP OF THE PERMANENT OBSERVERS
(regular meetings)

OBSERVATEURS PERMANENTS
(réunions régulières)

Permanent observers 

(number to be confirmed based on the expressed interest):

(?)   UNESCO’s Member States 

(?) Indigenous peoples organizations

(?)   Other UN agencies

(?)   Network of UN Special Rapporteurs

(?)   Network of indigenous peoples organizations 

(youth, women, climate change, academic and other)

(?)   Universities and research institutes 

(?)   Network of indigenous media and social media organizations

(?)   Other public and private organizations 

Observateurs permanents 

(nombre à confirmer en fonction de l'intérêt exprimé):

(?)  États members de l’UNESCO

(?) Organisations des peuples autochtones

(?) Autres agences des Nations Unies

(?) Réseau de rapporteurs spéciaux des Nations Unies

(?) Réseau d'organisations des peuples autochtones

(jeunes, femmes, changement climatique, universitaires et autres)

(?) Universités et instituts de recherche

(?) Réseau des médias autochtones et des organisations de médias sociaux

(?) Autres organisations publiques et privées



AD-HOC GROUPS  / GROUPES AD HOC  

Thematic groups 
/ Groupes thématiques

Stakeholder –
Community of Practice
/ Parties prenantes –

Communauté de pratique

Regional 
/ Régionaux

Other 
/ Autre

Existing groups (IYIL2019) / Groupes existants (IYIL2019):

Language Technology (LT4All) / 
Technologie des langues

(LT4All)

+

Preparation of the Global 
Action Plan of IDIL 2022-2032 /

Préparation du Plan d'action 
mondial pour l’IDIL 2022-2032

Global Communication Strategy 
& 

Social Media Groups / 
Stratégie de communication 

mondiale & Groupes de médias
sociaux



Contact information :

Communication and Information Sector
UNESCO 

indigenous.languages@unesco.org

Contact : 

Secteur de la communication et de l'information 

UNESCO 

indigenous.languages@unesco.org
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